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Chapitre 1

La nuit tombait1 doucement sur le Vieux Nice, enveloppant2 

les ruelles3 pavées4 d’une atmosphère romantique. Sur la petite 

place où se dressait5 fièrement6 L’Étoile du Soir, les lanternes7 en 

fer forgé8 s’allumaient9 une à une, projetant une lueur10 dorée11 

sur les murs ocre12 du restaurant.

Emma Deschamps, la propriétaire, arrangeait13 une dernière 

fois les menus sur le comptoir14 en bois sculpté15. Ses yeux 

1	  tomber - fallen, hereinbrechen
2	  envelopper - einhüllen
3	  ruelle, f - Gasse
4	  pavé - gepflastert
5	  se dresser - sich erheben, aufragen
6	  fièrement - stolz
7	  lanterne, f - Laterne
8	  fer forgé, m - Schmiedeeisen
9	  s'allumer - sich entzünden, angehen
10	  lueur, f - Schein, Schimmer
11	  doré - golden
12	  ocre - ockerfarben
13	  arranger - ordnen, arrangieren
14	  comptoir, m - Theke
15	  sculpté - geschnitzt
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noisette16, vifs17 et observateurs18, balayèrent19 la salle principale. 

Les dix tables, savamment20 disposées21 pour préserver l’intimité 

des convives22, étaient prêtes à accueillir23 les clients de la soirée. 

L’éclairage tamisé24 des appliques25 art déco se reflétait26 dans 

les verres en cristal, créant une ambiance feutrée27 et élégante.

Lucas Martineau, le jeune serveur principal, allumait les 

bougies28 sur chaque table. Ses boucles29 blondes dansaient à 

la lueur des flammes, et son sourire chaleureux30 illuminait 

son visage juvénile31. Il lissa32 son tablier33 noir et vérifia une 

dernière fois que tout était en place.

16	  noisette - haselnussbraun
17	  vif - lebhaft
18	  observateur - beobachtend, aufmerksam
19	  balayer - überblicken, durchstreifen
20	  savamment - gekonnt, fachmännisch
21	  disposer - anordnen, platzieren
22	  convive, m/f - Tischgast, Gast
23	  accueillir - empfangen, begrüßen
24	  tamisé - gedämpft
25	  applique, f - Wandleuchte
26	  se refléter - sich spiegeln
27	  feutré - gedämpft
28	  bougie, f - Kerze
29	  boucle, f - Locke
30	  chaleureux - warmherzig
31	  juvénile - jugendlich
32	  lisser - glätten
33	  tablier, m - Schürze
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"Lucas," appela34 doucement Emma, "n’oublie pas que nous 

avons des invités spéciaux ce soir. Le chef Victor Morel et son 

épouse ont réservé la meilleure table."

Les yeux bleus de Lucas s’écarquillèrent35. "Le chef Morel ? 

Celui qui vient d’obtenir36 sa première étoile Michelin ?"

Emma hocha37 la tête, un léger sourire aux lèvres. "Exacte-

ment. Il vient célébrer sa victoire chez nous. C’est un honneur, 

mais aussi une grande responsabilité. Tout doit être parfait."

À peine avait-elle fini sa phrase que la porte d'entrée s'ouvrit, 

laissant entrer une bouffée38 d’air marin parfumé de jasmin. Un 

couple fit son apparition39, attirant40 immédiatement tous les 

regards.

Victor Morel entra le premier, sa prestance41 emplissant42 l’es-

pace. Grand et élancé43, il portait un costume gris anthracite sur 

mesure44 qui soulignait45 sa silhouette athlétique. Ses cheveux 

34	  appeler - rufen
35	  s'écarquiller - sich weiten
36	  obtenir - erhalten
37	  hocher - nicken
38	  bouffée, f - Schwall
39	  apparition, f - Erscheinen
40	  attirer - anziehen
41	  prestance, f - Ausstrahlung
42	  emplir - erfüllen
43	  élancé - schlank, hochgewachsen
44	  sur mesure - maßgeschneidert
45	  souligner - betonen
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poivre et sel46 étaient coiffés47 avec soin, et ses yeux sombres 

brillaient d’une lueur de fierté48 à peine dissimulée49. Il balaya 

la salle du regard, comme s’il évaluait50 chaque détail du décor.

Derrière lui, presque dans son ombre, suivait Camille Morel. 

Elle était d’une beauté discrète, vêtue51 d’une robe bleu nuit52 

qui épousait53 ses formes gracieuses. Ses cheveux châtains étaient 

relevés54 en un chignon55 élégant, laissant apparaître56 un visage 

fin aux traits délicats. Contrairement à son mari, son sourire 

semblait forcé, et ses yeux verts trahissaient57 une certaine 

nervosité.

Emma s’avança pour les accueillir, Lucas sur ses talons58. 

"Monsieur et Madame Morel, bienvenue à L’Étoile du Soir. C’est 

un honneur de vous recevoir ce soir."

46	  poivre et sel - graumeliert
47	  coiffer - frisieren
48	  fierté, f - Stolz
49	  dissimuler - verbergen
50	  évaluer - bewerten
51	  vêtu - gekleidet
52	  bleu nuit - nachtblau
53	  épouser - umspielen, sich anschmiegen
54	  relever - hochstecken
55	  chignon, m - Dutt
56	  laisser apparaître - erkennen lassen
57	  trahir - verraten
58	  sur ses talons - dicht hinter ihm
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Victor serra59 la main d’Emma avec une assurance frisant60 

l’arrogance. "Merci. J’ai beaucoup entendu parler de votre 

établissement. J’espère que vous serez à la hauteur61 de votre 

réputation."

Camille, quant à elle, offrit un sourire timide62 à Emma. 

"Bonsoir, merci de nous accueillir," dit-elle d’une voix douce, 

presque inaudible.

Lucas les conduisit63 à leur table, située près de la cheminée64 

en marbre rose. Alors qu’il leur présentait la carte des vins, 

Emma ne put s’empêcher65 de remarquer la tension palpable66 

entre le couple. Victor feuilletait67 le menu avec une concentra-

tion exagérée68, tandis que Camille jetait69 des regards furtifs70 

autour d’elle, comme si elle cherchait une échappatoire71.

59	  serrer - schütteln
60	  friser - grenzen an
61	  être à la hauteur de - gerecht werden
62	  timide - schüchtern
63	  conduire - führen
64	  cheminée, f - Kamin
65	  ne pas pouvoir s'empêcher de - nicht umhinkönnen
66	  palpable - spürbar, greifbar
67	  feuilleter - durchblättern
68	  exagéré - übertrieben
69	  jeter - werfen
70	  furtif - verstohlen
71	  échappatoire, f - Fluchtweg, Ausweg
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Emma rejoignit72 Lucas au bar, lui murmurant73 discrètement : 

"Garde un œil sur eux. J’ai le sentiment que cette soirée ne sera 

pas de tout repos74."

Lucas acquiesça75, intrigué. La soirée ne faisait que 

commencer, et déjà, l’atmosphère était chargée d’une électric-

ité particulière. Dans les cuisines, les casseroles commençaient 

à chanter, ignorant le drame qui se préparait en salle.

72	  rejoindre - sich gesellen zu, treffen
73	  murmurer - flüstern
74	  de tout repos - erholsam
75	  acquiescer - zustimmen, nicken
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Chapitre 2

Le sommelier s’approcha de la table des Morel, une bouteille 

de champagne millésimé1 à la main. Victor Morel, assis bien 

droit2 sur sa chaise, le toisa3 d’un regard critique.

"Je vous propose notre meilleur champagne pour célébrer 

votre étoile, Monsieur Morel," annonça le sommelier avec 

déférence4.

Victor fit un geste dédaigneux5 de la main. "Non, pas de cham-

pagne. Apportez-nous plutôt votre meilleur Château Margaux. 

Millésime 2010 si vous en avez."

Le sommelier cligna des yeux, surpris. "Bien sûr, Monsieur. 

Excellent choix."

Camille, assise en face de6 son mari, semblait mal à l’aise7. Elle 

tripotait8 nerveusement sa serviette, évitant9 le regard de Victor.

1	  millésimé - Jahrgangs-
2	  droit - gerade, aufrecht
3	  toiser - mustern, abschätzig betrachten
4	  déférence, f - Ehrerbietung
5	  dédaigneux - verächtlich, geringschätzig
6	  en face de - gegenüber von
7	  mal à l'aise - unbehaglich
8	  tripoter - herumnesteln, herumfingern
9	  éviter - vermeiden, ausweichen
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Lucas s’approcha pour prendre la commande10, son carnet à 

la main. "Avez-vous fait votre choix ?"

Victor ne prit même pas la peine11 de consulter le menu. "Je 

prendrai le foie gras en entrée, suivi du homard thermidor. Et 

pour Madame, une salade niçoise et le filet de sole12."

Camille leva les yeux, surprise. "En fait13, je préférerais..."

"C’est ce que tu prends toujours, chérie," l’interrompit14 Victor 

d’un ton qui ne souffrait15 aucune contradiction.

Lucas nota la commande, jetant un regard compatissant16 à 

Camille. "Très bien, je vous apporte cela tout de suite."

Alors qu’il se dirigeait vers17 les cuisines, Lucas remarqua un 

homme assis seul à une table proche. L’inconnu, d’une trentaine 

d’années, aux cheveux noirs et au regard intense, ne quittait pas 

des yeux la table des Morel. Plus précisément, il fixait Camille 

avec une expression mêlant18 inquiétude et... autre chose. De la 

tendresse, peut-être ?

10	  prendre la commande - die Bestellung aufnehmen
11	  prendre la peine - sich die Mühe machen
12	  filet de sole, m - Seezungenfilet
13	  en fait - eigentlich, genau genommen
14	  interrompre - unterbrechen
15	  souffrir - dulden, gestatten
16	  compatissant - mitfühlend
17	  se diriger vers - sich begeben zu, zusteuern auf
18	  mêler - vermischen, vermengen
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Lucas se pencha vers19 Emma au bar, murmurant : "Tu as 

vu l’homme à la table 3 ? Il n’arrête pas de regarder Madame 

Morel."

Emma jeta un coup d’œil20 discret. "Intéressant. Garde un œil 

sur lui aussi."

Le dîner se poursuivit21 dans une ambiance tendue22. Victor 

monopolisait la conversation, vantant23 ses prouesses culinaires 

et ses projets d’expansion. Camille hochait24 la tête mécanique-

ment, son regard se perdant25 parfois dans le vide.

"Tu te rends compte26, Camille ? Avec cette étoile, nous allons 

pouvoir ouvrir un deuxième restaurant. Paris, peut-être même 

Londres ! Le monde est à nos pieds27 !" s’exclama Victor, levant 

son verre de vin.

Camille força28 un sourire. "C’est merveilleux, chéri."

Emma, qui passait près de29 leur table pour s’assurer que30 

19	  se pencher vers - sich hinüberbeugen zu
20	  jeter un coup d'œil - einen Blick werfen
21	  se poursuivre - weitergehen, sich fortsetzen
22	  tendu - angespannt
23	  vanter - anpreisen, rühmen
24	  hocher - nicken
25	  se perdre - sich verlieren
26	  se rendre compte - sich bewusst machen
27	  être à nos pieds - uns zu Füßen liegen
28	  forcer - erzwingen
29	  passer près de - vorbeigehen an
30	  s'assurer que - sich vergewissern, dass
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tout allait bien, ne put s’empêcher de remarquer la tristesse dans 

les yeux de Camille. Elle se demanda ce qui pouvait bien se 

cacher derrière ce couple en apparence31 parfait.

Le plat principal arriva. Victor attaqua32 son homard avec 

enthousiasme, commentant chaque bouchée33 comme s’il était 

en train de juger34 un concurrent. Camille, elle, picorait35 sa sole 

du bout36 de sa fourchette.

Soudain, l’homme de la table 3 se leva et se dirigea vers les 

toilettes. En passant près de37 la table des Morel, il trébucha38 

légèrement, s'appuyant39 un instant sur le dossier40 de la chaise 

de Camille.

"Excusez-moi," murmura-t-il avant de poursuivre41 son 

chemin.

Lucas, qui observait42 la scène, aurait juré43 voir quelque 

31	  en apparence - dem Anschein nach
32	  attaquer - in Angriff nehmen, anfangen
33	  bouchée, f - Bissen, Happen
34	  juger - beurteilen
35	  picorer - picken, herumpicken
36	  bout, m - Spitze
37	  passer près de - vorbeigehen an
38	  trébucher - stolpern
39	  s'appuyer - sich abstützen
40	  dossier, m - Rückenlehne
41	  poursuivre - fortsetzen
42	  observer - beobachten
43	  jurer - schwören
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chose passer entre l’homme et Camille. Un regard ? Un mot ? Il 

n’en était pas sûr.

Le repas touchait à sa fin44. Victor demanda l’addition45, visi-

blement satisfait de sa soirée. Camille semblait soulagée46 que le 

dîner se termine enfin.

C’est alors que tout bascula47.

44	  toucher à sa fin - sich dem Ende zuneigen
45	  addition, f - Rechnung
46	  soulagé – erleichtert
47	  basculer - kippen, aus dem Gleichgewicht geraten



Moderne Lektüre
Crimes à Biarritz: La Vague mortelle - Die tödliche Welle
In der sonnenverwöhnten Surfer-Paradies Biarritz schlägt das Verbrechen 

Wellen...
Als der Surf-Champion Lucas Moreau während eines prestigeträchtigen Wet-

tbewerbs unter mysteriösen Umständen stirbt, gerät die Idylle an der baskis-
chen Küste ins Wanken. Der ehemalige Geheimagent und jetzige Surflehrer 
Marc Dupont findet sich plötzlich im Zentrum einer gefährlichen Ermittlung 
wieder.

Gemeinsam mit der scharfsinnigen Inspektorin Elena Etxeberria taucht Marc 
in die Untiefen der Surfszene und der High Society von Biarritz ein. Was sie 
entdecken, ist explosiver als die mächtigsten Wellen des Atlantiks: Ein Netz 
aus Lügen, Doping und tödlichen Geheimnissen, das weit über die Grenzen des 
Surfsports hinausreicht.

In einem Wettlauf gegen die Zeit müssen Marc und Elena die Wahrheit 
ans Licht bringen, bevor der Mörder erneut zuschlägt. Doch in einer Stadt, 
wo sich Tradition und Moderne, Entspannung und Gefahr wie Ebbe und Flut 
abwechseln, ist nichts so, wie es auf den ersten Blick scheint...

Arômes et Enquêtes: Le Mystère de la Lavande Bleue - Das 
Geheimnis der blauen Lavendel

Tauchen Sie ein in die duftende Welt der Provence und ein faszinierendes 
wissenschaftliches Rätsel!

Als die Lavendelfelder von Valensole über Nacht plötzlich in strahlendem 
Blau erblühen, steht das idyllische Dorf Kopf. Was steckt hinter diesem unglau-
blichen Phänomen? Die brillante Duftexpertin Dr. Émilie Santal und ihr Team 
von “Arômes et Enquêtes” machen sich an die Arbeit.

Folgen Sie ihnen auf einer spannenden Ermittlung voller überraschender 
Wendungen. Zwischen duftenden Feldern und versteckten Laboratorien enthüllt 
sich Schritt für Schritt eine faszinierende Geschichte über Wissenschaft, Inno-
vation und unerwartete Zusammenarbeit.

Werden Émilie und ihre Gefährten das Rätsel lösen können? Und welche 
ungeahnten Chancen verbergen sich hinter dieser mysteriösen Verwandlung?

Erleben Sie ein packendes Abenteuer, das Krimispannung mit fundiertem 



Wissen über Parfümerie und Landwirtschaft verbindet. “Das Geheimnis der 
blauen Lavendel” ist der perfekte Schmöker für alle, die clever konstruierte 
Rätsel und den Duft der Provence lieben.

Crimes à la Thalasso: Le Masque de boue mortel - Die tödliche 
Schlammmaske

Willkommen im exklusiven Thalasso-Zentrum “Les Algues Bleues” an der 
normannischen Küste – ein Ort der Entspannung, der plötzlich zum Schauplatz 
eines tödlichen Dramas wird.

Als die berühmte Schauspielerin Juliette Lemaire tot in der Schönheitska-
bine aufgefunden wird, verwandelt sich das idyllische Spa in einen Hexenkes-
sel aus Intrigen, Geheimnissen und Verdächtigungen. War es wirklich nur ein 
tragischer Unfall oder steckt mehr dahinter?

Dr. Sophie Martin, die scharfsinnige Chefärztin, und Hugo Dupont, der 
charmante Masseur, finden sich unversehens in der Rolle von Ermittlern wieder. 
Gemeinsam tauchen sie in die Abgründe der Filmbranche ein, wo hinter glam-
ourösen Fassaden Eifersucht, Korruption und Machtgier lauern.

Können Sophie und Hugo die Wahrheit aufdecken, bevor der Mörder erneut 
zuschlägt? Und welche Rolle spielt das mysteriöse Parfüm, das immer wieder 
auftaucht?

Lassen Sie sich von dieser spannenden Mischung aus Krimi und Well-
ness-Ambiente in den Bann ziehen. “Die tödliche Schlammmaske” ist der pack-
ende Auftakt einer neuen Krimi-Reihe, die Sie bis zur letzten Seite in Atem 
halten wird.

Cuisine et Crimes à Lyon: La Quenelle empoisonnée - Die vergiftete 
Quenelle

Ein Hauch von Gefahr liegt in der Luft des renommierten Lyoner Restaurants 
“Le Coq d’Or”. Als ein mysteriöser Gast nach dem Genuss von Chefkoch Antoine 
Moreaus berühmter Hechtklößchen-Spezialität zusammenbricht, verwandelt 
sich das Gourmet-Paradies in den Schauplatz eines rätselhaften Verbrechens.

Kann der leidenschaftliche Koch Antoine gemeinsam mit seinem loyalen 
Team - dem scharfsinnigen Maître d’hôtel Lucien und der kreativen Patissière 
Margot - seine Unschuld beweisen und den Ruf seines geliebten Restaurants 
retten?



Tauchen Sie ein in die faszinierende Welt der Haute Cuisine, wo sich hinter 
jeder Zutat ein Geheimnis verbergen könnte. Folgen Sie dem Trio bei ihrer 
prickelnden Suche nach der Wahrheit, während sie versuchen, den gefährlichen 
Saboteur zu entlarven, bevor es zu spät ist.

“La Quenelle empoisonnée” ist der fesselnde Auftakt einer neuen Kri-
mi-Reihe, die Feinschmecker und Rätselfreunde gleichermaßen begeistern 
wird. Erleben Sie Spannung, Leidenschaft und einen Hauch französisches Flair 
in diesem köstlichen Mysterium, das Ihnen das Wasser im Munde zusammen-
laufen lässt.

Eine perfekte Mischung aus kulinarischem Genuss und packendem Krimi - 
“La Quenelle empoisonnée” ist der ideale Lesestoff für alle, die sich nach einer 
Prise Spannung in ihrem Alltag sehnen.

Le Tour des terroirs: Le Mystère du millésime manquant - Das 
Geheimnis des verschwundenen Jahrgangs

Willkommen in der faszinierenden Welt der französischen Weinberge!
In “Das Geheimnis des verschwundenen Jahrgangs” tauchen Sie ein in die 

sonnenverwöhnten Hänge von Gevrey-Chambertin, wo Tradition und Innova-
tion aufeinanderprallen. Begleiten Sie den charismatischen Weinjournalisten 
Flavien Deslauriers und die scharfsinnige Fotografin Élodie Ferrand bei ihrer 
ersten aufregenden Ermittlung.

Als 372 Flaschen des prestigeträchtigen Jahrgangs 2015 aus dem renom-
mierten Weingut Clos de la Roche spurlos verschwinden, ahnen Flavien und 
Élodie nicht, dass sie am Anfang eines Abenteuers stehen, das die Grundfesten 
der Burgunder Weinwelt erschüttern wird.

Zwischen malerischen Weinbergen und uralten Kellergewölben stoßen 
unsere Helden auf ein Netz aus Geheimnissen, Rivalitäten und verbotenen 
Praktiken. Wem können sie trauen in einem Dorf, wo jeder etwas zu verbergen 
scheint?

Lassen Sie sich verführen von den betörenden Aromen des Pinot Noir, 
während Sie gemeinsam mit Flavien und Élodie die Geheimnisse eines der 
berühmtesten Weinanbaugebiete der Welt lüften. Eine Geschichte voller Lei-
denschaft, Intrigen und unerwarteter Wendungen, die Sie bis zur letzten Seite 
in ihren Bann ziehen wird.

“Das Geheimnis des verschwundenen Jahrgangs” ist der perfekte Auftakt 



für alle, die Spannung, Weingenuss und einen Hauch französisches Savoir-vivre 
lieben.

Les Enquêtes du club de plage: Le Mystère du sable bleu - Das 
Geheimnis des blauen Sandes

Mysteriöses Leuchten an der Côte d’Azur
Ein rätselhaftes Phänomen versetzt den idyllischen Badeort Saint-Cyprien-

les-Flots in Aufruhr: Über Nacht tauchen plötzlich leuchtend blaue Flecken im 
goldenen Sand auf!

Während die Erwachsenen ratlos sind, wittern die drei Freunde Léo, Chloé 
und Hugo ein spannendes Abenteuer. Entschlossen machen sie sich daran, das 
Geheimnis des blauen Sandes zu lüften. Doch je tiefer sie in den Fall eintauchen, 
desto mehr Rätsel tun sich auf:

Warum verschwindet das Leuchten tagsüber? Was hat es mit dem 
geheimnisvollen Fremden auf sich, der nachts am Strand herumschleicht? Und 
wieso scheint das Meer plötzlich von innen zu glühen?

Die jungen Detektive riskieren alles, um der Wahrheit auf die Spur zu 
kommen - und entdecken dabei nicht nur ein faszinierendes Naturphänomen, 
sondern auch die Kraft von Freundschaft, Neugier und Mut.

Tauchen Sie ein in eine magische Geschichte voller Spannung, Humor und 
mediterranem Flair. “Le Mystère du sable bleu” ist ein mitreißendes Abenteuer 
für Jung und Alt, das Sie bis zur letzten Seite in seinen Bann ziehen wird.

Les Mystères cinématographique: Le Silence du projecteur - Das 
Schweigen des Projektors

Ein atemberaubender Thriller vom Filmfestival in Cannes
Tauchen Sie ein in die schillernde Welt des Cannes Filmfestivals, wo Glam-

our und dunkle Geheimnisse Hand in Hand gehen. Als der renommierte Regis-
seur Victor Lefort tot aufgefunden wird, steht das Festival Kopf. Inspektor Fla-
vien Delorme und die ehrgeizige Journalistin Margot Pelletier werden in einen 
Strudel aus Intrigen, Leidenschaft und Verrat gezogen.

Was verbirgt Leforts letzter Film? Warum musste der Regisseur sterben? 
Und wem kann man in einer Welt trauen, in der jeder eine Rolle spielt?

Folgen Sie Delorme und Pelletier auf ihrer rasanten Jagd nach der Wahrheit 
durch die Kulissen des berühmtesten Filmfestivals der Welt. Jede Entdeckung 



bringt sie der schockierenden Wahrheit näher - und in größere Gefahr.
Ein fesselnder Kriminalroman, der die Grenzen zwischen Realität und Fik-

tion verwischt und Sie bis zur letzten Seite in Atem hält. “Le Silence du pro-
jecteur” ist ein Must-Read für alle Fans von atmosphärischen Thrillern und 
Liebhaber des französischen Kinos.

Lassen Sie sich von der Magie und den Abgründen der Filmwelt verzaubern 
- aber Vorsicht: Nichts ist, wie es auf den ersten Blick scheint!

Secrets d’Alcôve: Le Parfum de la discorde - Der Duft der Zwietracht
Ein faszinierendes politisches Intrigenspiel am Hof von Versailles
Im Herzen des prächtigen Schlosses von Versailles entfaltet sich eine gefähr-

liche Verschwörung. Als die italienische Gräfin Visconti bewusstlos aufgefunden 
wird, beginnt der scharfsinnige Graf von Bellefleur eine Untersuchung, die ihn 
in die dunkelsten Winkel der höfischen Machenschaften führt.

Zusammen mit der brillanten Parfümeurin Madame Rose deckt Bellefleur 
die Existenz eines mysteriösen Duftes auf, der die Macht hat, Gedanken zu 
manipulieren und Erinnerungen zu verändern. In einem Wettlauf gegen die 
Zeit muss er ein Netz aus Lügen und Verrat entwirren, bevor ein entscheidender 
Handelsvertrag unterzeichnet wird.

Tauchen Sie ein in die schillernde Welt der französischen Diplomatie des 
18. Jahrhunderts, wo jedes Lächeln eine Maske und jeder Duft eine Waffe sein 
kann. Diese fesselnde Geschichte vereint historische Genauigkeit mit atember-
aubender Spannung und bietet einen einzigartigen Einblick in die Intrigen und 
Machtkämpfe am Hof von Ludwig XV.

Perfekt für Liebhaber historischer Kriminalfälle und politischer Thriller - “Le 
Parfum de la Discorde” wird Sie bis zur letzten Seite in seinen Bann ziehen.

Rendez-vous avec le Crime: Le Goût amer du succès - Der bittere 
Geschmack des Erfolgs

Ein exklusives Restaurant an der Côte d’Azur. Ein gefeierter Sternekoch auf 
dem Höhepunkt seines Ruhmes. Und ein rätselhafter Todesfall, der die Glitzer-
welt der Haute Cuisine erschüttert.

Als der renommierte Koch Victor Morel bei einem Dinner in Emma Des-
champs’ Restaurant zusammenbricht, ahnt noch niemand, welch dunkle 
Geheimnisse hinter der makellosen Fassade lauern. War es ein tragischer 



Unfall? Oder steckt mehr dahinter?
Emma und ihr junger Kellner Lucas werden unfreiwillig in einen Strudel aus 

Lügen, Eifersucht und Rache hineingezogen. Je tiefer sie in den Fall eintauchen, 
desto klarer wird: In der Welt der Sterneküche ist nicht alles Gold, was glänzt. 
Und manchmal hat der Erfolg einen bitteren Nachgeschmack…

“Le Goût amer du succès” ist eine packende Erzählung, die Leser mit uner-
warteten Wendungen überrascht und tief in die Abgründe der menschlichen 
Natur blicken lässt. Es ist eine Geschichte über Leidenschaft - für das Kochen, 
für den Erfolg und für die Liebe - aber auch über die Schattenseiten, die diese 
Leidenschaften mit sich bringen können.

Lassen Sie sich von den lebendigen Beschreibungen der französischen Rivi-
era verzaubern und erleben Sie hautnah die Spannung, die sich in den Küchen 
und Speisesälen der Haute Cuisine entfaltet. Ein Festmahl für alle, die gerne 
hinter die Kulissen der gehobenen Gastronomie blicken möchten!

Vins et Crimes: Le Mystère du vin empoisonné - Das Geheimnis des 
vergifteten Weins

Bei einer exklusiven Weinprobe in Beaune brechen mehrere Gäste zusam-
men: Der edle Tropfen wurde vergiftet. Inspektorin Laurence Blanchard ermit-
telt in der verschworenen Welt der burgundischen Winzer.

Wer steckt hinter dem Anschlag? Der traditionelle Winzer Lefort, der ums-
trittene Investor Mercier oder der geheimnisvolle Zurückkehrer Durand?

Zwischen sonnenverwöhnten Rebstöcken und kühlen Weinkellern deckt 
Blanchard ein Netz aus alten Fehden und dunklen Geheimnissen auf.

Ein spannender Krimi, der Sie in die Welt des Burgunders entführt – wo 
hinter jedem Korken ein Geheimnis lauern kann.

Fesselnd für Krimifans und Weinliebhaber!
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